
missionaries to and from their stations and transporting
supplies—food, clothing, perishables, teaching materials,
gasoline and mail.

The six million people who live in PNG are made up of
hundreds of different cultural groups. They speak more than
800 languages, of which 500 do not have the Word of God in
any form. Without Jonathan and others like him, it would be
almost impossible to bring God’s Word, and an opportunity to
have faith in Jesus, to these isolated peoples and cultures.
They are so far removed from “civilization” that a tilted, often
un-mowed runway on the side or top of a windswept
mountain is the only practical way for anyone to reach them. 

Jonathan is one of twelve pilots who fly eight planes out of
Ukarumpa, located in the eastern highlands. His plane is a
six-seater Cessna 206 that can carry 1,000 lbs of cargo.
Jonathan and the other pilots can frequently take people to
places in minutes that otherwise might take days by ground.
“Flying has always meant freedom and excitement to me,”
Jonathan says. But the discipline needed to survive and
endure as a missionary pilot makes that freedom and
excitement hard earned. While many pilots arriving at a new
location can be certified within hours or days at most airports

The mission of Lutheran Bible Translators [LBT] is to help
bring people to faith in Jesus Christ by making the Word of
God available to those who do not yet have it in the language
of their hearts.
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One of Jonathan
Federwitz’s earliest memories is

watching a missionary bush pilot medivac his parents, LBT
missionaries Rev. Dale and Alvina Federwitz, off of a dirt
runway in a remote corner of Liberia, rushing his mother to a
hospital in time for doctors to remove her ruptured appendix.
He was four at the time. Ever since, all he ever wanted to be
is a missionary pilot.

Today, operating off of a high country dirt runway in
Ukarumpa, Papua New Guinea (PNG), that’s what Jonathan
Federwitz is: a missionary pilot with Wycliffe Bible
Translators (WBT) and an associate missionary with LBT.
He’s a vital link in a tenuous supply line, ferrying

Continued on page 6

Jonathan often delivers the mail in his Cessna 206.

The mountainous terrain leaves little margin for error. INSET A: Runways are typically
short in PNG. INSET B: Travel by land can be difficult and time consuming.

A B
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Tools of the Trade
What does it take to get the job done? Any job? At the

very least, three things are required: the right tools, the right
training, and sheer determination!

This certainly characterizes the mission that Jonathan
Federwitz pursues in Papua New Guinea (PNG). The right
tools: well-maintained aircraft designed especially for the
short and often rough runways of PNG. The right training:
thorough initial flight instruction supplemented by ongoing
training so that Jonathan is prepared to handle any situation.
And sheer determination—because you’ve got to get it right
the first time!

I remember landing some years ago on a paved runway in
the U.S. As the plane descended, I could see nothing but
pasture out my window—and as we got lower—still only
pasture. Finally, the tires screeched as the plane touched
down on the runway, the one and only runway at that airport,
which is why I could only see pasture around us! That was a
tame experience by PNG standards.

Translation may seem tame by comparison to Jonathan’s
work, but the same principles apply. Sorting through the
complexities of language structure requires sheer
determination, especially when dealing with a language with
which you are just becoming familiar. Grammar and word
endings and intonations that are second nature to the local
people are totally foreign to a missionary—strange sounds
and even stranger combinations of sounds. So the right
tools—advanced linguistics techniques—are essential for
Rev. Tim Beckendorf in his analysis of the Khwedam
grammar. And the right tools and training are vital for Paul
and Ali Federwitz as they seek to understand and
differentiate between hearing… and… hearing in the
Dagbani language. Like the fictional crime scene
investigators who have become so popular on American
television, they examine every clue, analyze every possible
element, and let the evidence speak for itself.

And when the language can speak for itself—especially
when it speaks the Word of God—the mission moves
forward and we help bring people to faith in Jesus Christ
by making the Word of God available to those who do not
yet have it in the language of their hearts.

Sincerely yours in Christ,

Dr. Marshall R. Gillam, CFRE
Executive Director

LBT Director
Receives Honorary
Doctorate

Rev. Walt DeMoss, LBT Director of Program Ministries,
has been awarded the Doctor of Divinity degree by the
faculty of Concordia Theological Seminary, Ft. Wayne,
Indiana. The presentation was made at the seminary’s
commencement ceremonies on May 18, 2007.

“Those of us familiar with LBT’s mission have long
recognized the devoted guidance, effort, and contribution
Walt has made to our mission over the past 15 years,” said
Dr. Marshall Gillam, LBT Executive Director. The faculty at
Concordia obviously agreed. Dr. Dean O. Wenthe, president
of the seminary, commented that Rev. DeMoss was selected
to receive the honorary degree in recognition of his “long
history of service to Christ and distinguished service on the
mission field and at home.”

Rev. DeMoss and his wife, Helena, served in Ghana and
Togo with LCMS World Mission from 1968-1989. In
addition to church planting and training of church leaders,
Rev. DeMoss worked on the translation of the New
Testament into the Moba language. In 1991 he accepted a
position with LBT. He currently supervises all of LBT’s
overseas work. 

“I’m humbled by this unexpected honor,” Rev. DeMoss
said. “I give all praise and honor to the Lord, who has
allowed me to carry out His service, and thank my wife
Helena for her support and efforts through the years abroad
and here at home.” 

Rev. DeMoss has continued working with the Moba
translators in Togo. The Moba New Testament translation is
complete and the dedication ceremony is tentatively
scheduled for sometime in 2008.

a  h e a r t  
f o r  m i s s i o n s

Rev. Dr. Walt DeMoss (right) and his wife Helena on commencement day.
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Kinney Family on
the Move

LBT is pleased to announce that Paul Kinney has
accepted the position of Language Program Advisor. He will
work out of the LBT Service Center in Aurora, Illinois.

As many of you know, Paul’s wife, Tammy, passed away
in February after a long battle with cancer. The Kinney
family would like to express their appreciation for all of the
prayer support, encouraging words, cards, letters, and 
e-mails they have received from so many people. They are
also very grateful to those who have responded with
donations to the Tammy Kinney Memorial Fund. Over
$15,000 has been raised for the benefit of missionary kids!

As part of the team that provides oversight of LBT
language projects around the world, Paul will do research for
new language projects, help plan and evaluate existing
projects, and assist missionaries to grow in their knowledge
and abilities to better serve the Lord on the mission field.
He will continue as supervisor of the Guatemala field and
maintain his missionary status, writing prayer letters and
speaking on behalf of LBT.

Although the past months have been difficult, the
Kinneys are prepared for this new chapter in their lives.
They have purchased a home in Aurora and the children are
enrolled and ready for school. “Please pray that the kids and
I can adjust to our new life,” requests Paul, “and pray that I
can be a blessing to LBT as my role changes.”

Paul and Tammy Kinney served as Scripture Use and
literacy facilitators in Guatemala. Paul will now apply those
skills, and his experience as Guatemala Director, to his new

position at the LBT Service Center. He and children Luke,
Erin, Ethan, and Josiah returned to the U.S. in June.

The Kinney family bid farewell to Guatemala after more than 10 years of
missionary service.

Kwanja Update
The Kwanja New Testament was dedicated in Yimbéré,

Cameroon last December, but work has not ended for
Martin and Joan Weber. One of their goals is to instill
vision in the Kwanja people, a vision of what the Kwanja
people themselves can work toward to bring about
changes within their communities.

The Webers met with the board of the Kwanja
language committee. The result was a common vision
statement: that all Kwanjas read and write in their
language, and their daily lives are transformed through it.
In order to achieve this, literacy classes need to expand to
include illiterate adults and those who have had no
education in French, the national language of Cameroon.
The committee would also like to see reading and writing
of Kwanja in schools. There is a desire to reach out to
others in more isolated villages, offering them the
opportunity to attend literacy classes. For these things to
happen, more literacy materials need to be developed, the
primer series completed, and additional teachers trained. 

The language committee plans to encourage the
Kwanja people to support literacy work themselves rather
than be dependent on outside help. There are signs that
this process may have already begun. One Kwanja man
gave the following testimony about what having the New
Testament meant to his village: “Before we were
dependent on the arrival of more educated church leaders
to explain to us what the Scriptures in French mean, but
now we don’t need to wait. We can read for ourselves and
understand in our own language what the Scriptures say!”

Please join the Webers as they pray that the vision
conceived by the Kwanja language committee will be
embraced by the Kwanja people so that ultimately, all
will have the opportunity to understand and be
transformed by God’s Word.

Joan Weber (right) and Kwanja co-workers create primers and other
materials to be used in literacy classes.
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We all have those memories—you
know, those that have been tucked away
for many years but surface from time to
time. Listening to George Gershwin’s
Rhapsody in Blue, a concerto that
features the piano, triggers memories
for me. You see, I love the piano, but
never learned to play.

When I was a teenager, things were
tight for our family of five. But my
parents had scraped together enough

extra money for something special. My older brother and I
both enjoyed music, so we looked at purchasing a piano,
with lessons to follow. We actually looked at a used baby
grand that was in great shape. We tinkered with the keys as
best we could without any instruction. It sounded great!

On the other hand, my dad always wanted his boys to have
something he was never able to have—a motorcycle. Though
we weren’t yet 16, the possibility was mind-boggling. We
struck out to the local cycle shop, sat on banana seats and
imagined life on wheels. 

You can guess how the story ends. At the time, it wasn’t a
hard choice. With our motorcycle, we became the masters of
the road, the envy of our peers, and favorites among our
friends. Life was good!

But now, when I hear Rhapsody in Blue, I realize that I
made a decision that satisfied the here and now, but had little
impact on the years that would follow. It wasn’t necessarily a
mistake, but I realize that had I chosen the piano, the
treasure of that gift would have lasted for a lifetime.

It’s a common cliché—there is always a choice. When I
chose the bike, it seemed right. But looking back, I wish I
would have made a different decision. I encourage you to
make choices that not only address the here and now, but
will impact the lives of people for years to come. When you
choose to remember LBT in your prayers and through
financial donations, your gift helps provide the treasure of
God’s Word, a treasure that will last a lifetime.

To receive LBT’s latest booklet, “Trusts in Financial
Planning,” please return the completed response form to

Lutheran Bible Translators.

r e f l e c t i o n s

Rick Allmon

I Chose the Bike!
by Rick Allmon

Do You Hear 
What I Hear?
by Paul and Ali Federwitz

We have the privilege of reading the prayer letters of all
LBT missionaries. Often there is a story about a challenge
encountered in translation and the steps taken to find the best
words to fit the original meaning of the text. Although we
are not translators, we have learned a few interesting things
about the Dagbani language as we study it.

The word “hear” is used in several different ways. The
most obvious one is the way we use it in English to let
someone know that a sound has reached our ears. Beyond
that, the word “hear” is used to mean “understand.” For
example, when a baby babbles, an appropriate response in
Dagbani would be, “I don’t hear you.” It isn’t that the sound
has not reached the ears, but that the hearer did not
understand what the baby was saying. Another use of “hear”
is in place of the word “speak.” Since we are just learning to
speak Dagbani and know very little of it, we would say “We

don’t hear Dagbani.” Again,
the sound has come to our
ears and we have listened to
the words but because we are
not able to respond in
Dagbani, we can declare that
we have not “heard” the
conversation.

The final use of “hear” that
we have observed is Ali’s
favorite! There is not a word to describe the way something
smells. In fact, it is rude to refer to scents, especially when
talking about food. One day, Francis, our day watchman, was
talking to Ali about a bush in our yard. We were considering
removing it but he encouraged us to keep it until plenty of
rain had fallen. He said, “The flowers will open up and you
will hear the scent.” He was right. The bush bloomed
beautifully and the scent was loud! So during these autumn
months, be sure to take time to stop and hear the flowers.

Paul and Ali recently began their first field 
assignment in Ghana, where Paul serves as Information

Technology Consultant and Trainer, and Ali as Missionary
Children’s Education Advisor.

Paul, Ali, and Hannah Federwitz
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Need More Information?
Return this coupon to:
Rick Allmon, CFRE 
Associate Director for Development
Lutheran Bible Translators, 303 N Lake Street, PO Box 2050,
Aurora, IL 60507-2050
Phone: 1-800-532-4253 or 630-897-0660 Fax: 630-897-3567 
E-mail: Rick@LBT.org

Your Name ___________________________________________________

Address _____________________________________________________

City/State/Zip_________________________________________________

Phone with Area Code ___________________________________________

■■ Please send me information on Trusts in Financial Planning.

■■ I would like information on making a gift of stock by electronic transfer.
■■ Please contact me.

Making a Gift?
Your tax-deductible gift can be made by check or credit card.
Please use the enclosed self-addressed envelope.

Credit Card: ■■  Visa ■■  MasterCard ■■  Discover ■■  American Express

Credit Card Number:___________________________________________

Expiration Date: ______________________________________________

Name on Card:_______________________________________________

Amount of Gift:_______________________________________________

Signature: __________________________________________________

■■ I would like to make a regular monthly donation by major credit card.
■■ I would like to make a one-time gift.
Additional on-line giving opportunities and information about LBT are available 
on our web site: www.LBT.org

Happy Endings
by Rev. Tim Beckendorf

At the end of 2006 I was working to analyze Khwedam
grammar using stories that my helper, Moses, and I have
translated into English. The process had been going rather
slowly, but was very enlightening. I discovered that in
simple sentences or on their own, most words are short and
simple. But in a stream of speech they suddenly have all
kinds of endings that I had not encountered before. So,
when translating the stories into English I would ask what
the new ending meant. Most of the time the answer was,
“That has no meaning, it’s just the way we say it,” or “That
just says something about this word.” In one particular case,
the explanation of the ending was, “That just means
‘going’”. This was in reference to a five word sentence
where three of the words supposedly already meant ‘go’.
Hmmm. We kept looking for the same endings on other

words and in other contexts and finally figured out what
two of the endings in question meant. I smiled for a week
while trying to find someone to share my excitement over
this grammatical discovery! Thankfully there is another
missionary in the country who also enjoys language
analysis so we can compare our findings! 

Rev. Tim and Lisa Beckendorf and son Aaron are
currently on furlough from their translation assignment

among the Khwedam speakers of Botswana.

A rough analysis and free translation of a Khwedam story.
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No, we’re not referring to the old Herman’s Hermits song,
I’m Henry VIII, I Am, but rather Momentum in Missions,
LBT’s annual dinner and auction. Although admittedly not
very musical, the event repeated last year's success. Nearly
$18,000 was generated.

The 140 auction participants gathered at the Lisle Hilton
in Naperville, Illinois, on the evening of May 11, 2007. After
enjoying a delicious meal, they heard LBT missionary Jim
Maxey, translation and literacy advisor to the Vuté people of
Cameroon, share his thoughts on how today’s Bible
translators need to be prepared to meet the needs of the
people they are serving.

The evening concluded as several items went on the block
for a live auction, including a week in Las Vegas, an original
art piece, and an 80 piece Thomas Kincade nativity set.
Virtually all of the silent and live auction items found new
homes. LBT sincerely thanks all those who participated and

wishes them well as they enjoy their museum
and zoo memberships, batik artwork, African
musical instruments, handmade glass vases,
food baskets, Guatemalan treasures, Christmas
paraphernalia, and antique dolls.

Please stay tuned as LBT begins composing Milestones in
Missions, the third verse in our hit series of auction events,
slated for release in May of 2008. We hope to see you there!

Several items, including a Thomas Kincade nativity set,
made it seem like Christmas in May.

Second Verse: 
Same as the First!

LBT to Host Fall Dinners
Plans are underway for LBT’s Fall Dinners. Staff and

missionaries look forward to greeting LBT’s friends and
donors while sharing news about LBT’s mission and
ministry. The tentative schedule is as follows.

November 6 . . . . . . . Phoenix, Arizona
November 8 . . . . . . . Buena Park, California
November 10 . . . . . . Portland, Oregon
November 12 . . . . . . Seattle, Washington
November 14 . . . . . . Denver, Colorado

Rev. Larry and Mae Johnson will be the featured
speakers at the Phoenix and Buena Park events. They
began their service with LBT in 1972, working with the
Kisi people of Liberia. The Kisi New Testament was
dedicated in 1994. Rev. Johnson now serves as a
translation consultant, traveling to West Africa several
times a year to work with various language groups.

Recently retired literacy and Scripture Use specialist
Judy Olson will share her thoughts and experiences in
ministry with those who attend the Denver, Portland, and
Seattle dinners. Judy served in Liberia, Sierra Leone,
Ghana, and Namibia during her 20 years with LBT. She
continues to assist in the development of a Dhimba
language dictionary and volunteers often at the LBT
Service Center.

For more information about the dinners or to make
advanced reservations, please call 1-800-532-4253.

and locales around the
world, in PNG it takes 
two years.

“It takes longer here
because the airstrips are
shorter and unimproved,
the terrain and locations
are more challenging, the
weather and navigation
are trickier and once
you’ve committed to a
landing, you usually can’t
change your mind and go
around for another try,” Jonathan explains. “One way or
another, you’re coming down.”

Jonathan has logged more than 2,000 hours in the air in
and around PNG and just over 2,200 takeoffs and landings on
some of the shortest and most primitive runways in the world.
Roughly the size of California, the island nation has more
than 600 “airports”. Of those “airports”, only 19 have a paved
runway. Hundreds of others are deep in grass and unkempt.
Virtually all of them can be a challenging 1,500 foot long
combination of grass, dirt, rocks, puddles and potholes,
frequently approachable from only one direction regardless of
the wind, weather or visibility.

Jonathan is supported by his wife, Carrie, who runs their
household, cooks all their meals from scratch, and cares for
their four children; Nathan, Julia, Leah and Rachel. The
family lives in Ukarumpa, the main base for most of PNG’s
Bible translation work. Missionaries, family members and

Giving Wing to the Word
Continued from page 1

Jonathan, Carrie, Nathan, Julia, Leah,
and Rachel

Continued on page 7
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LBT Partnership Support

Prayer partnership is the backbone of this ministry. Here are several
prayer concerns for which we ask your support. May God bless you
abundantly!

BOTSWANA
■ Praise God for 10 years of
faithful service to Bible
translation ministry by the Rev.
Richard and Renee Cook
family who returned to the U.S.
in August.

GUATEMALA
■ Pray for Dan and Kay
Finley as they end their
ministry in Guatemala and
begin a new assignment. They
will speak throughout the
eastern U.S. on behalf of LBT,
as well as visiting global

locations for short-term
vernacular media projects.

NIGERIA
■ Praise God that several
language groups in Nigeria have
formed language committees
and are making progress toward
local ownership of the
translation and education work
being done.

■ Pray for Paul and Wendi
Schroeder as they begin their
ministry to the Mbe people of
Nigeria.

April 1, 2007 - June 30, 2007
Unaudited Unaudited 

2nd Quarter Year-to-date

INCOME

Designated $437,726 $928,012
General (Undesignated) 347,126 623,313
Restricted Funds 33,117 81,533
Bequests 351,905 414,864
Endowments  141,732  188,942
Total Income $1,311,606 $2,236,664

EXPENSES

Program $847,405 $1,704,089
General & Administration 37,164 67,546
Support 121,893 240,847
Fundraising  23,924  63,817
Total Expenses $1,030,387 $2,076,300

NOTE: During the second quarter of 2007, LBT was able to purchase computers
at a cost of $6,541. This expenditure is not reflected in the amounts shown above.

Gift Designations Your gifts in support of an
LBT missionary are applied to the budget of the
designated missionary. If the budget for that missionary
is overfunded, surplus funds are used to assist other
missionaries whose budgets are in deficit. If all
missionary budgets are completely funded, surplus funds
are applied to the General Fund.

SEPTEMBER
2 Marshall Schultz

United States
4 Karissa Esala (1999)

Ghana
7 Mark Konrad

United States
8 Patty Konrad

United States
10 Paul Schroeder

Nigeria
11 Carrie Federwitz

Papua New Guinea
11 Ed Fox

Guatemala
13 Ethan Kinney (1992)

United States
14 Dallas Cook (1990)

Botswana
14 Rachel Boylan

(1989)
Namibia

18 Mary Fox
Guatemala

21 Luke Kinney (1989)
United States

24 Carl Knight
Botswana

26 Caleb Rodewald
(1992)
Botswana

27 Becca DeLoach
Papua New Guinea

27 Kedra Larsen
United States

29 Sarah Weber (1988)
Cameroon

29 Jacob Rodewald
(1994)
Botswana

OCTOBER
3 Joel Miller

(1994)
Thailand

4 Jerry Laesch
Service Center Staff

8 Jim Laesch
Service Center Staff

9 Emory Cook (1987)
Botswana

10 Chuck Speck
United States

11 Martin Weber
Cameroon

12 Sharon Vega
Service Center Staff

14 Rob Veith
United States

14 Jonathan Federwitz
Papua New Guinea

15 Dan Finley
United States

15 Evan Konrad (1993)
United States

18 Paul Kinney
United States

18 Bill Eckermann
Papua New Guinea

19 Jane Maxey (1994)
United States

26 Linda Gari
Service Center Staff

28 Margaret Storck
Philippines

30 Chuck Tessaro
Nigeria

NOVEMBER
4 Andrew Kaiser

(1987)
United States

11 Richard Cook
Botswana

13 Michaela Federwitz
(2002)
Ghana

14 Dianne Eckermann
Papua New Guinea

21 Marshall Gillam
Service Center Staff

22 Leah Federwitz
(1999)
Papua New Guinea

23 Joel Kaiser (1990)
United States

23 Rachel Konrad
(2000)
United States

26 Jim Pindras
Service Center Staff

26 Sarah Esala
Ghana

27 Samuel Maxey
(1989)
United States

supporting personnel—
up to 1,000 people
from a number of
different organizations
live in the small town.

“I was brought up
with an appreciation of
the importance of the
Great Commission,”
Jonathan says. “And it’s
a blessing for my
family and me to be a part of bringing the Word of God to
people who don’t have it in the language of their hearts.”

Jonathan and Carrie Federwitz met at Concordia University,
St. Paul. Following their marriage in 1994, Jonathan completed

advanced flight training at Moody Aviation in Elizabethton,
Tennessee. They began their service in PNG in 1999.

Giving Wing to the Word
Continued from page 6

Carrie runs the family household in Ukarumpa.
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■ Pray for Kory and
Cara Fay and Rev. Rich
and Maya Rudowske,
LBT candidates who
began coursework at the

Graduate Institute of
Applied Linguistics on July

19. Also pray for Ruth Lee, a
candidate who completed initial
linguistic training at the
University of North Dakota 
in August.

■ Praise God that Jon and
Carol Shaneyfelt, LBT
associate missionaries,
completed their partnership
development and have moved
to the JAARS Service Center in
Waxhaw, NC. Jon is serving as
a software developer for
Wycliffe Bible Translators.

■ Pray for the Kinneys as Paul
begins his new assignment at
the LBT Service Center and the
family adjusts to life in the
United States.

THAILAND
■ Praise God that Tim and
Michelle Miller each received a
Master’s degree in Language
Development from the Graduate
Institute of Applied Linguistics
in Dallas, Texas. They have
since relocated to Thailand and
begun their LBT ministry as
Literacy and Multilingual
Education Specialists.

UNITED STATES
■ Pray for Rob and
Eshinee Veith. Several
issues with their visa
applications have
delayed departure for their
assignment in Namibia.

■ Praise God that Missionary
Kids Micah and Andrew
Kaiser and Audrey and Kelsey
Konrad were able to travel to
Sierra Leone this summer.
They participated in a mission
trip to assist with construction
and other projects at an
orphanage in Freetown for
children whose parents were
killed in Sierra Leone’s civil
war.
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